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Suġġett: Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill dwar it-titjib fil-kooperazzjoni tal-pulizija bejn l-
Istati Membri ta’ l-Unjoni Ewropea, speċjalment mal-fruntieri interni u li temenda l-
Konvenzjoni li timplimenta l-Ftehim ta' Schengen
- Riabbozzar tal-proposta

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuża proposta għal riabbozzar tal-proposta msemmija hawn fuq, kif se 

tkun trasmessa lill-Parlament.
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anness

Proposta għal

DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL

dwar it-titjib fil-kooperazzjoni tal-pulizija bejn l-Istati Membri ta’ l-Unjoni Ewropea, spe

ċjalment mal-fruntieri interni u li temenda l-Konvenzjoni li timplimenta l-Ftehim ta' 

Schengen

IL-KUNSILL TA' L-UNJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari l-Artikolu 30(1)(a), (b) u (

ċ), l-Artikolu 32 u l-Artikolu 34(2)(ċ) tiegħu,

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Kummissjoni1,

Wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Parlament Ewropew 2,

Billi:

(1) L-Artikolu 29 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea jiddikjara li l-objettiv ta’ l-Unjoni hu li 

jipprovdi liċ-ċittadini b’livell għoli ta’ sigurtà fil-qasam tal-

libertà, is-sigurtà u l-ġustizzja billi jiżviluppa azzjoni komuni fost l-Istati Membri fl-oqsma tal-

kooperazzjoni tal-pulizija u dik ġudizzjarja fi kwistjonijiet kriminali.

(2) Il-Pjan ta’ Azzjoni ta’ Vjenna tal-11 ta’ Dicembru 19983 jinkoraġġixxi kooperazzjoni mill-qrib 

ta’ l-awtoritajiet ġudizzjali, tal-pulizija, tad-dwana u awtoritajiet 

rilevanti oħrajn fil- prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-kriminalità, organizzata jew mod 

ieħor, u jsejjaħ għad- determinazzjoni tal-kondizzjonjiet u l-limitazzjonijiet li ta

ħthom l-awtoritajiet kompetenti tal- pulizija u tad-dwana fi Stat Membru wieħed ikunu jistgħu ja

ħdmu fit-territorju ta’ Stat Membru ieħor, b’kollegament u bi ftehim ma’ dan ta’ l-aħħar.
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4 ĠU L 162 20.6.2002, p. 1.
5 ĠU L 239, 22.9.2000, p.19.
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(3) Il-konklużjonijiet tal-Kunsill Ewropew tal-15 u s-16 ta’ Ottubru 1999 f’Tampere jaffermaw il-

ħtieħa li tiżdied il-kooperazzjoni kontra l-kriminalità billi jiksbu benefiċċju massimu mill-

kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet ta’ l-Istati Membri meta 

jinvestigaw kriminalità transkonfini fi kwalunkwe Stat Membru u jsejħu għal timijiet konġunti ta’

investigazzjoni kif ipprovdut fid-Deciżjoni Kwadru tal-Kunsill 2002/465/ĠAI4.

(4) Il-Konvenzjoni ta’ l-1990 li timplimenta l-Ftehim ta’ Schengen ta’ l-14 ta’ Ġunju 1985 dwar l-

abolizzjoni gradwali ta’ kontrolli fil-fruntieri komuni5 (minn 

hawn 'il quddiem imsemmija bħala "l-Konvenzjoni ta’ Schengen"), u integrata fil-qafas ta’ l-

Unjoni Ewropea skond il- Protokoll anness mat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea u t-

Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, introduċiet forom ġodda ta’ kooperazzjoni bejn l-

awtoritajiet tal-pulizija ta’ l-Istati Membri bħala waħda mill-miżuri biex jikkumpensaw għat-tneħ

ħija tal-kontrolli fil-fruntieri komuni ta’ l-Istati Membri ta’ Schengen. Il-Konvenzjoni ta’

Schengen daħlet fis-seħħ fis-26 ta’ Marzu 1995, minn meta l-kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet 

tal-pulizija u tad-dwana ta’ l- Istati Membri żdiedet b’mod sinifikanti.

(5) L-Istati Membri kkonkludew numru kbir ta’ ftehim u ta’ arranġamenti bilaterali biex jaqdu l-

ħtiġijiet speċifiċi ta’ kooperazzjoni fir-reġjuni tal-fruntieri. Fl-assenza ta’ approċċ ta’ l- Unjoni, 

jista' jkun hemm differenzi fil-livell tas-sigurtà tul il-fruntieri komuni, kif jista' jkun konkluż mir-

rakkomandazzjonijiet maħruġa mill-Ministri abbażi tar-rapporti tal-Kumitat Permanenti dwar il-

valutazzjoni u l-implimentazzjoni tal-Konvenzjoni ta’ Schengen.

(6) Fil-Komunikazzjoni tagħha lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill dwar it-titjib fil-kooperazzjoni 

tal-pulizja u tad-dwana fl-Unjoni Ewropea6, il-Kummissjoni 

tenfasizza l-ħtieġa li jiżdiedu b’mod sinifikanti l-istrumenti, il-miżuri operattivi u l-isforzi li l-

Istati Membri jużaw fil- fruntieri interni tagħhom biex jibdlu l-Unjoni Ewropea f’żona 

ġenwina ta’ libertà, sigurtà u ġustizzja.
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(7) Il-programm addottat mill-Kunsill Ewropew fil-laqgħat tiegħu ta’ l-4 u l-5 ta’ Novembru 2004 

fl-Aja, jistieden lill-Kummissjoni biex tippreżenta proposti biex l-

acquis ta’ Schengen jiġi żviluppat aktar fir-rigward tal-kooperazzjoni transkonfini 

operattiva tal-pulizija . Il-Programm jagħaf li l-livell ottimu ta’ protezzjoni fil-qasam tal-libertà, tas-

sigurtà u tal-ġustizzja jeħtieġ azzjoni multidixxiplinarja u miftehma kemm fuq il-livell ta’ l-

Unjoni u fuq livell nazzjonali bejn l-awtoritajiet kompetenti ta’ l-infurzar tal-liġi, speċjalment 

il-pulizija, id-dwana u l- gwardjani tal-fruntieri.

(8) Huwa għalhekk neċessarju li titjieb il-kooperazzjoni tal-pulizija speċjalment fil-fruntieri interni 

ta’ l-Unjoni Ewropea b’mezzi multilaterali biex ikun hemm 

skambju mtejjeb ta’ informazzjoni, koordinazzjoni aħjar u kooperazzjoni operattiva.

Din id-Deċiżjoni għandha timmira għal (...) simplifikazzjoni u aċċelerazzjoni tal-proċeduri, 

tenfasizza l-aspetti operattivi bbażati fuq konsiderazzjonijiet strateġiċi komuni, u żżid l-effika

ċja u l-effiċjenza ta’ l-użu tar- riżorsi umani u materjali.

(9) (imħassar)

(10) Kooperazzjoni effiċjenti tista’ tinkiseb biss permezz ta’ koordinazzjoni komprensiva. G

ħalhekk, l-Istati Membri għandhom jikkoordinaw l-attivitajiet tal-pulizija u d-dwana fir- reġjuni mal-

fruntieri permezz ta’ mezzi bħalma huma ppjanar komuni ta’ operattiv u riżorsi, konsultazzjoni 

permanenti reċiproka u mekkaniżmu ta' informazzjoni u, jekk ikun hemm bżonn, taħriġ konġunt 

(...).

(11) Forom ta’ kooperazzjoni operattiva għandhom jiġu stabbiliti sabiex tiżdied id-disponibbilità

konġunta tar-riżorsi, l-effiċjenza ta’ l-użu tagħhom, u l-effikaċja 

tal-ġestjoni ta’ kompiti ta’ rutina kif ukoll ta’ sitwazzjonjiet speċjali.

(12) Arranġamenti jew strutturi permanenti għall-iskambju ta’ informazzjoni għandhom jiġu 

stabbiliti biex jippromwovu l-kooperazzjoni u l-koordinazzjoni, 

u biex jissorveljaw il-proċessi tal-bażi.

(13) (imħassar)
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(14) Id-disposizzjonijiet tal-Konvenzjoni ta’ Schengen dwar is-sorveljanza transkonfini u l-

insegwiment transkonfini għandhom jiġu emendati bil-ħsieb li ti

żdied l-effikaċja u s-suċċess ta’ l-investigazzjonijiet kriminali u ta’ operazzjonijiet billi 

jawtorizzaw sorveljanza transkonfini u l-insegwiment transkonfini fil-każ ta’

investigazzjonijiet kriminali f’offiża kriminali għal liema ċediment jew estradizzjoni hi possibbli.

Barra minn hekk, l-insegwiment transkonfini ma għandux ikun biss fuq fruntieri ta' art.

(15) Billi l-objettivi ta’ l-azzjoni proposta, jiġifieri titjib fil-kooperazzjoni operattiva bejn il-pulizija 

u l-awtoritajiet tad-dwana, speċjalment fil-fruntieri interni, ma 

jistgħux jintlaħqu b’mod suffiċjenti mill-Istati Membri, meta tqis in-natura transkonfini 

ta’ kwistjonijiet ta’ sigurtà, u għalhekk jistgħu minħabba l-interdipendenza ta’ l-Istati 

Membri, jintlaħqu aħjar fuq il-livell ta’ l-Unjoni Ewropea, il-Kunsill jista’ jadotta miżuri, b’mod 

konformi mal-prinċipju ta' sussidjarjetà kif stabbilit fl-Artikolu 5 tat-Trattat tal-KE u 

msemmi fl-Artikolu 2 tat-Trattat ta' l-UE. B’mod konformi mal-prinċipju tal-proporzjonalità kif 

stabbilit fl-Artikolu 5 tat-Trattat tal-KE, din id-Deċiżjoni ma tmurx lil hinn minn dak li huwa ne

ċessarju, sabiex jinkisbu dawk l-objettivi.

(16) Ir-Renju Unit qed jieħu sehem f’din id-Deċiżjoni, minbarra għall-Artikolu 11(2) u l-Artikolu 

12 sakemm jirrelata ma' l-Artikolu 11(2) ta’ din id-Deċi

żjoni, b’mod konformi ma’ l- Artikolu 5 tal-Protokoll li jintegra l-acquis ta’ Schengen fl-

Unjoni Ewropea anness mat- Trattat dwar l-Unjoni Ewropea u mat-Trattat li jistabbilixxi l-

Komunità Ewropea, u l-Artikolu 8(2) tad-Deciżjoni tal-Kunsill 2000/365/KE tad-29 ta’ Mejju 

2000 dwar it-talba tar-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta’ Fuq biex jieħdu sehem f’xi 

wħud mid-disposizzjonijiet ta’ l-acquis ta’ Schengen.

(17) L-Irlanda qed tieħu sehem f’din id-Deciżjoni, minbarra għall-Artikolu 11(1) u (2) u l-Artikolu 

12 ta’ din id-Deċiżjoni, b’mod konformi ma’ l-Artikolu 5 tal-

Protokoll li jintegra l-acquis ta’ chengen fl-Unjoni Ewropea anness mat-Trattat dwar l-Unjoni 

Ewropea u t-Trattat li istabbilixxi l-Komunità Ewropea, u l-Artikolu 6(2) tad-Deci

żjoni tal-Kunsill 2002/192/KE tat- 8 ta’ Frar 2002 dwar it-talba ta’ l-Irlanda biex tieħu sehem f’xi 

wħud mid-disposizzjonijiet ta’ -acquis ta’ Schengen.
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(18) (imħassar)

(19) Fir-rigward ta’ l-Islanda u n-Norveġja, din id-Deċizjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-

disposizzjonijiet ta’ l-acquis ta’ Schengen fit-tifsira tal-Ftehim 

konkluż mill-Kunsill ta’ l- Unjoni Ewropea u tar-Repubblika ta’ l-Islanda u r-Renju tan-

Norveġja dwar l-assoċjazzjoni ta’ dawk iż-żewġ Stati ma' l-implimentazzjoni, l-applikazzjoni u 

l-iżvilupp ta’ l-acquis ta' Schengen, li jaqgħu fil-qasam imsemmi fl-Artikolu 1, punt H 

tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 1999/437/KE tas-17 ta’ Mejju 1999 dwar ċertu arranġamenti g

ħall-applikazzjoni ta’ dak il- Ftehim7.

(20) Fir-rigward ta’ l-Isvizzera, din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-disposizzjonjiet ta’ l-

acquis ta’ Schengen fit-tifsira tal-Ftehim iffirmat mill-Unjoni 

Ewropea, mill-Komunità Ewropea u mill-Konfederazzjoni Svizzera dwar l-assoċjazzjoni 

tal-Konfederazzjoni Svizzera ma' l-implimentazzjoni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp ta’ l-acquis

ta' Schengen li jaqgħu fil- qasam imsemmi fl-Artikolu 1, punt H tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 

1999/437/KE tas-17 ta’ Mejju 1999 dwar ċerti arranġamenti għall-applikazzjoni ta' dak il-

Ftehim li jaqra b'mod konġunt ma’ l-Artikolu 4(1) tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2004/849/KE8 dwar l-

iffirmar, f’isem l-Unjoni Ewropea, u dwar l-applikazzjoni proviżorja ta’ ċerti 

disposizzjonjiet ta’ dak il-Ftehim.

(21) L-Artikolu 11 ta’ din id-Deċiżjoni jikkostitwixxi żvilupp tad-disposizzjonijiet li jibnu fuq l-

acquis ta’ Schengen jew inkella li huma relatati miegħu b'xi 

mod ieħor fl-ambitu tat-tifsira ta’ l-Artikolu 3(2) ta’ l-Att ta’ Adeżjoni ta' l-2003.

(22) Din id-Deċiżjoni tirrispetta d-drittijiet fundamentali, u tosserva l-prinċipji rikonoxxuti mill-

Artikolu 6 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea u riflessi fil-

Karta tad-Drittijiet Fundamentali ta' l-Unjoni Ewropea9,
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10 Suġġeriment li tkun inkluża "f'livell nazzjonali".
11 Suġġeriment li jiżdied "sabiex l-awtoritajiet koperti b'din id-Deċiżjoni jistgħu faċilment 

jakkwistaw l-informazzjoni li jridu biex jipprevjenu u jikkumbattu kriminalità transkonfini, 
speċjalment fir-reġjuni mal-fruntieri."

12 Suġġeriment li tkun inkluża "f'reġjuni mal-fruntiera".
13 Proposta biex jitħassar it-terminu "investigazzjoni".

IDDEĊIEDA KIF ĠEJ:

Artikolu 1

Suġġett

1. Din id-Deċiżjoni tistabbilixxi regoli ġenerali biex tippromwovi kooperazzjoni strateġika u 

operattiva bejn l-awtoritajiet koperti b’din id-Deċiżjoni kif 

definit fl-Artikolu 2(ċ), b’mod partikolari mal-fruntieri interni, u biex iżżid il-livell ta' sigurtà ta

ċ-ċittadini ta’ l-Unjoni Ewropea, billi:

(a) issaħħaħ u ttejjeb10 il-kooperazjoni bejn l-Istati Membri fl-

implimentazzjoni teknika u prattika tad-disposizzjonijiet dwar skambju ta' 

informazzjoni kif imniżżel fid-disposizzjonijiet rilevanti ta' l-UE11;

(b) tieħu azzjoni konġunta fil-koordinazzjoni strateġika ta' 

kooperazzjoni operattiva transkonfini12 fuq bażi permanenti u bi qbil mal-liġi u l-

organizzazzjoni nazzjonali;

(c) tieħu azzjoni konġunta biex jitwettqu attivitajiet operattivi 

transkonfini bi qbil mal-liġi u l-organizzazzjoni nazzjonali.

2. Din il-kooperazzjoni, b'mod partikolari bejn l-Istati Membri li jaqsmu fruntiera interna, għandha 

timmira lejn:

(a) il-prevenzjoni, l-identifikazzjoni u l-investigazzjoni13, bi qbil 

mal-liġi nazzjonali, ta' kull tip ta’ kriminalità, b'mod partikolari kriminalità li g

ħandha impatt fuq il- livell ta' sigurtà tar-reġjuni tal-fruntieri;
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(x) il-prevenzjoni, l-identifikazzjoni u l-investigazzjoni, bi 

qbil mal-liġi nazzjonali, ta' ksur tad-disposizzjonijiet tad-dwana Komunitarji u 

nazzjonali li jikkostitwixxi offiża kriminali skond it-tifsira tal-

Konvenzjoni tat-18 ta' Diċembru 1997 dwar assistenza u kooperazzjoni re

ċiproka bejn l- amministrazzjonijiet tad-dwana14

(b) il-prevenzjoni ta' theddid lill-ordni pubblika u lis-sigurtà

interna, u li jiġu indirizzati d-disturbi ta' l-ordni pubblika;

(ċ) il-promozzjoni tass-sigurtà tat-traffiku transkonfini li jkun 

taħt ir-responsabbiltà ta’ l-awtoritajiet koperti b’din id-Deciżjoni u mingħajr ħsara 

għall-kompetenzi ta' l-awtoritajiet ġudizzjali;

(d) il-forniment ta' għajnuna reċiproka biex jipprevjenu u 

jidentifikaw reati kriminali li jikkawżaw jew hemm probabbiltà għolja li jikkawżaw 

emerġenzi, kalamitajiet jew aċċidenti serji u, kif xieraq, jassistu lil xulxin fl-ippjanar u l-

eżekuzzjoni ta' rispons ta' infurzar tal-liġi transkonfini għal emerġenzi, 

kalamitajiet jew aċċidenti serji;

(e) l-iżvilupp u ż-żamma ta' livell għoli ta’ tagħrif ta’ l-

awtoritajiet koperti b’din id- Deċiżjoni u s-sistemi legali u amministrattivi rispettivi tag

ħhom;

(f) it-titjib tal-ħiliet ta’ l-uffiċjali ta’ l-awtoritajiet koperti b’din 

id-Deċiżjoni, inkluż it-taħriġ fil-lingwa, fir-rigward ta’ tagħrif espert meħtieġ għal 

kooperazzjoni f’reġjun tal-fruntieri speċifiku mingħajr ħsara għal imma li 

jissupplimentaw l- attivitajiet tal-Kulleġġ Ewropew tal-Pulizija (CEPOL) f'dan il-

qasam.

3. Din id-Deċiżjoni ma taffettwax l-abolizzjoni tal-kontrolli tal-fruntieri interni kif stabbiliti fit- Titolu 

III tar-Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi Kodiċi tal- Komunità dwar ir-

regoli li jirregolaw il-moviment ta’ persuni minn naħa għal oħra tal- fruntieri15.
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16Proposta ta' test għal paragrafu (ċ): "Awtorità koperta minn din id-Deċiżjoni" għandha 
tfisser (...) pulizija tad-dwana u awtorità oħra li hija awtorizzata mil-liġi nazzjonali:
-   biex tidentifika, tipprevjeni jew tinvestiga reati jew attivitajiet kriminali u/jew
- ma tħallix isir theddid lill-ordni pubbliku u lis-sigurtà interna, u/jew
-   tippromwovi u tikkontrolla s-sigurtà tat-traffiku u/jew
-   tipprevjeni u tirrispondi għal emerġenzi, kalamitajiet jew aċċidenti serji
u biex teżerċita awtorità u tieħu miżuri li jikkostrinġu fil-kuntest ta' attivitajiet bħal 
dawn, bl-eċċezzjoni ta' awtoritajiet ġudizzjali.

Artikolu 2

Definizzjonijiet

Għall-fini ta' din id-Deċiżjoni, bl-eċċezzjoni ta' l-Artikolu 11:

a)"Fruntiera interna" għandha tfisser fruntiera ta' art jew passaġġ ta' ilma komuni bejn Stati Membri.

b)"Reġjun mal-fruntiera" għandha tfisser iż-żona ħdejn waħda jew aktar mill-fruntieri interni, kif 

definiti minn kull Stat Membru.

ċ)"Awtorità koperta minn din id-Deċiżjoni" għandha tfisser (...) awtorità tal-pulizija, tad-dwana jew 

awtorità oħra, li hija awtorizzata mil-liġi nazzjonali biex 

tidentifika, tipprevjeni u tinvestiga reati jew attivitajiet kriminali jew biex iżżomm l-ordni 

pubbliku u s-sigurtà interna u biex teżerċita awtorità u tieħu miżuri li jikkostrinġu fil-kuntest ta' 

attivitajiet bħal dawn16, bl- eċċezzjoni ta' awtoritajiet ġudizzjali

Artikolu 3

Skambju ta’ informazzjoni

(imħassar)
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Artikolu 4

Koordinazzjoni strateġika

1. Mingħajr preġudizzju għall-kompetenzi ta’ l-awtoritajiet ġudizzjali, l-Istati Membri għandhom 

jikkoordinaw attivitajiet transkonfini ta’ l-awtoritajiet koperti 

b’din id-Deċiżjoni fir-reġjuni tal-fruntieri.

(a) Din il-koordinazzjoni għandha tinkludi b’mod partikolari:

(i) l-eżami tal-kompatibbiltà u l-interoperabbiltà tat-tagħmir, 

b’mod partikolari t- teknoloġija tal-komunikazzjoni u tas-sorveljanza;

(ii) l-iżvilupp u l-implimentazzjoni ta’ skemi ta’ taħriġ konġunt 

(...). Azzjoni f’dan il- qasam tista’ tikkonsisti minn żjarat tax-xogħol, programmi ta’

skambju, proġetti komuni ta' l-skola, inkluż taħriġ fil-lingwa, u, l-

issupplimentar ta' attivitajiet tal-Kulleġġ Ewropew tal-Pulizija (CEPOL) f'dan il-

qasam, l-iżvilupp ta’ moduli komuni ta’ l-edukazzjoni li għandhom x’jaqsmu mal-

kooperazzjoni f’reġjun speċifiku tal-fruntieri.

(iii) l-iskambju reċiproku kollu ta' informazzjoni bejn 

l-awtoritajiet koperti b'din id-Deċiżjoni fir-reġjun tal-fruntiera u l-arranġamenti u

l-istrutturi ta' kooperazzjoni permanenti kif imsemmijin fl-Artikolu 

6(1) dwar żviluppi amministrattivi u organizzattivi li jista' jkollhom impatt 

fuq l-eżekuzzjoni ta' dawk l-awtoritajiet, arranġamenti u strutturi
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17 Proposta biex tinbidel din is-sentenza u x-chapeau ta' (a) bil-formulazzjoni li ġejja: Fejn, f'reġjun 
tal-fruntieri, l-awtoritajiet koperti b'din id-Deċiżjoni jwettqu ppjanar u attivitajiet operattivi 
eż. operazzjonijiet ta’ sorveljanza, riċerki, u miżuri għall-prevenzjoni tal-kriminalità, inkluż
il-ġestjoni ta’ attivitajiet pubbliċi internazzjonali u l-iskedar tar-riżorsi rispettivi, huma 
għandhom jikkoordinaw il-preparazzjoni u l-implimentazzjoni tagħhom 

ma' l-awtoritajiet tar-reġjun tal-fruntieri ġar billi"
18 Proposta biex din l-azzjoni ssir mandatorja.

(b) Din il-koordinazzjoni tista'17 tinkludi wkoll il-preparazzjoni, il-koordinazzjoni u l-

implimentazzjoni ta' ippjanar operattiv u ta’ attivitajiet, eż. 

operazzjonijiet ta’ sorveljanza, riċerki, u miżuri ta' prevenzjoni ta' reati, inkluż il-ġestjoni ta’

attivitajiet pubbliċi internazzjonali u l-iskedar tar-riżorsi rispettivi notevolment billi

- jżommu lill-awtoritijiet koperti b'din id-Deċiżjoni fir-reġjun 

tal-fruntieri u lill-istrutturi ta’ kooperazzjoni permanenti msemmija fl-

Artikolu 6(1) informati, kemm spontanjament kif ukoll fil-ħin 

propizju, bl-iskedi tax- xogħol, bl-operazzjonijiet u bl-azzjonijiet intenzjonati, inklu

ż sorveljanza, bl-operazzjonijiet moħbijin u bit-tqassim ikkontrollat, u bl-

avvenimenti futuri li jista’ jkollhom impatt fuq dawk l-awtoritajiet u 

strutturi fuq in-naħa l-oħra tal-fruntiera, mingħajr ħsara għall-kunfidenzjalità ne

ċessarja ta' din l- informazzjoni

- jfasslu eżami komuni tar-riskju u rapporti dwar is-

sitwazzjoni18;

(...)

2. (imħassar)
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19 Proposta biex tinbidel l-intestatura ta' dan il-paragrafu bit-test li ġej: "Meta r-rata ta' kriminalità
jew sitwazzjoni speċifika ta' riskju f'reġjun tal-fruntieri jitolbuha li tilħaq l-objettivi mniżżlin 
fl-Artikolu 1(2), il-kooperazzjoni għandha tinkludi:"

20 ĠU L [...], [...], p. [...].

Artikolu 5

Kooperazzjoni operattiva

1. Bil-ħsieb li jimplimentaw il-koordinazzjoni strateġika mniżżla fl-Artikolu 4, l-Istati Membri g

ħandhom jiżguraw kooperazzjoni operattiva xierqa, mingħajr ħsara għall-kompetenzi ta' l-

awtoritajiet ġudizzjali.

Din il-kooperazzjoni tista' tinkludi b’mod partikolari: 19

a) it-twettiq ta' rondi konġunti u operazzjonijiet ta' kontroll kon

ġunti f'reġjuni tal-fruntieri biex ikun segwit l-objettiv u l-fini ta' l-Artikolu 1, b'dan huwa 

mifhum li

–dawn ir-rondi jsiru taħt ir-responsabbiltà ta' l-Istat 

Membru li jkunu qegħdin jitwettqu fit-territorju tiegħu u skond l-Artikolu 21(a)

tar-Regolament tal- Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi Kodi

ċi Komunitarju dwar ir- regoli li jirregolaw il-moviment ta’ persuni minn naħa għall-

oħra tal-fruntieri20.

–(...)

–li l-uffiċjali li jaġixxu fit-territorju ta' Stat Membru ieħor g

ħandhom ikunu faċilment identifikabbli, jew mill-uniformi tagħhom, permezz ta' faxxa 

mad-driegħ jew b'aċċessorji mwaħħlin mal-vetturi tagħhom; l-użu ta' ħwejje

ġ pajżana flimkien ma' l-użu ta' vetturi mhux immarkati mingħajr l-identifikazzjoni 

msemmija qabel huwa projbit; l-uffiċjali għandhom il-ħin kollu jkunu jistgħu 

juru li huma qegħdin jaġixxu f'kapaċità uffiċjali; l-uffiċjali għandhom iġorru l-

armi tas-servizz tagħhom ħlief meta speċifikament deċiż mod ie

ħor mill-Istat Membru li jilqagħhom; l-użu tagħhom u l-użu ta' mezzi oħrajn 

inqas serji għandu jkun ipprojbit ħlief f'każi ta' difiża personali leġittima kif 

definita mil-liġi ta' l- Istat Membru ospitanti.
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21 Proposta biex tkun inserita "fejn xieraq". Proposta biex titħassar il-kelma "permamenti" 
wara "arranġamenti jew strutturi ta' kooperazzjoni".

x)li jsiru operazzjonijiet konġunti ta' sorveljanza f'reġjuni tal-

fruntiera biex jintlaħqu l-objettiv u l-fini ta' l-Artikolu 1, jekk jiftiehem li l-uffiċjali li jwettqu s-

sorveljanza għandhom il- ħin kollu jkunu jistgħu juru li qegħdin jaġixxu f'kapaċità uffi

ċjali; l-uffiċjali jistgħu jġorru l-armi tas-servizz tagħhom waqt is-sorveljanza 

ħlief meta speċifikament deċiż mod ieħor mill-Istat Membru ospitanti; l-użu tag

ħhom u l-użu ta' mezzi inqas serji ta' forza għandu jkun ipprojbit ħlief f'każijiet 

ta' difiża personali leġittima, kif definita mil-liġi ta' l-Istat Membru 

ospitanti

b)(imħassar)

ċ)li jiġu assenjati kompetenzi tal-pulizija lil uffiċjali ta' Stati 

Membri oħrajn li, b'invit ta' l- Istat Membru ospitanti, huma fuq missjonijiet marbutin maż-

żamma ta' l-ordni pubbliku; tali kompetenzi għandhom ikunu eżerċitati bi qbil 

mal-liġijiet ta' l-Istat Membru ospitanti u taħt it-tmexxija ta' uffiċjal ta' dan l-

Istat Membru.

2. Uffiċjali li joperaw f'territorju ta' Stat Membru ieħor għandhom jitqiesu bħala uffiċjali ta' dak l-

Istat Membru rigward reati kommessi kontrihom jew minnhom.

3. Fil-każ ta' ħsara ikkawżata minn uffiċjali li joperaw fit-territorju ta' Stat Membru ieħor, g

ħandhom japplikaw id-disposizzjonijiet ta' l-Artikolu 43 tal-Konvenzjoni ta' Schengen.

4. (...)

Artikolu 6

Arranġamenti jew strutturi ta' kooperazzjoni

1.21 L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu, (...) arranġamenti jew strutturi permanenti ta’

kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet koperti b’din id-Deċiżjoni fir-

reġjun tal-fruntieri.
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2. Mingħajr ħsara għall-kompetenzi ta' l-awtoritajiet ċentrali nazzjonali, l-arranġamenti jew strutturi 

permanenti ta' kooperazzjoni msemmijin fil-paragrafu 1 g

ħandhom jikkontribwixxu għall- implimentazzjoni ta' l-Artikoli 4 u 5. L-arranġamenti jew 

strutturi permanenti ta' kooperazzjoni għandhom jiżguraw li l-awtoritajiet ċentrali 

nazzjonali jirċievu l-informazzjoni xierqa dwar l-attivitajiet tagħhom biex jiġġarantixxu l-viżjoni 

globali meħtieġa.

3. L-Istati Membri għandhom jagħmlu l-informazzjoni rilevanti kollha, b'mod partikolari 

informazzjoni relatata ma' attivitajiet strateġiċi ta' 

koordinazzjoni kif riferut fl-Artikolu 4, disponibbli għall-awtoritajiet parteċipanti fl-arranġamenti 

permanenti ta' kooperazzjoni jew għall-istrutturi permanenti msemmijin fil-paragrafu 1.

4. L-Istati Membri għandhom jinfurmaw (...) lill-Kunsill bix-xogħlijiet u l-kompetenzi ta' l-istrutturi 

permanenti ta' kooperazzjoni msemmijin fil-paragrafu 1. Din l-

informazzjoni għandha tinġieb flimkien f'rapport fuq bażi regolari.

Artikolu 7

Protezzjoni tad-Data

Kull skambju ta’ informazzjoni li jsir skond din id-Deċiżjoni għandu jkun suġġett għall-osservanza 

tad-disposizzjonijet legali rilevanti dwar il-protezzjoni tad-data u s-sigurtà tad-data kif stabbilit fit-

Titolu VI tal-Konvenzjoni ta’ Schengen.

Artikolu 8

Valutazzjoni ta’ l-implimentazzjoni

1.(imħassar)

2.Mhux aktar tard minn tliet snin wara li din id-Deċiżjoni jibda jkollha effett, il-Kunsill għandu je

żamina kemm l-Istati Membri jkunu osservaw din id-Deċiżjoni, u jieħu l-miżuri xierqa.
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Artikolu 9

Ftehim bi- u multilaterali dwar il-kooperazzjoni bejn l-Istati Membri dwar l-awtoritajiet koperti 

b’din id-Deċiżjoni

1.L-Istati Membri jistgħu jkomplu japplikaw ftehim jew arranġamenti bilaterali jew 

multilaterali fis-seħħ meta din id-Deċiżjoni tiġi adottata sakemm dawn il-ftehim jew 

arranġamenti jippermettu l-objettivi ta' din id-Deċiżjoni li jkunu estiżi jew imkabbra 

bejn l-Istati Membri fir-rigward kooperazzjoni transkonfini bejn l-awtoritajiet koperti 

b'din id-Deċiżjoni.

2.L-Istati Membri jistgħu jikkonkludu jew iġibu fis-seħħ ftehim jew arranġamenti bilaterali 

jew multilaterali meta din id-Deċiżjoni tidħol fis-seħħ sakemm dawn il-ftehim jew 

arranġamenti jippermettu l-objettivi ta' din id-Deċiżjoni li jkunu estiżi jew imkabbra 

bejn l-Istati Membri fir-rigward ta' kooperazzjoni transkonfini bejn l-awtoritajiet 

koperti b'din id-Deċiżjoni.

3.Il-ftehim u l-arranġamenti msemmijin fil-paragrafi 1 u 2 fl-ebda każ ma jistgħu jaffettwaw 

ir-relazzjonijiet ma' l-Istati Membri li ma humiex partijiet 

fihom.

4.L-Istati Membri għandhom jinfurmaw lill-Kunsill u lill-Kummissjoni bil-ftehim jew arran

ġamenti msemmijin fil-paragrafi 1 u 2.

Artikolu 10

Kumitat

(imħassar)
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22ĠU L 239 tat-22.9.2000, p. 19, kif emendat l-aħħar b'Deċiżjoni tal-Kunsill 2003/725/ĠAI tat-
2 ta' Ottubru 2003, ĠU L 260 tal-11.10.2003, p. 37.

23 Suġġeriment li f'dan ix-xenarju, għandu jkun hemm verifika tal-kriminalità doppja ta' l-att. Suġ
ġeriment li l-offiża għandha tkun "punibbli mil-liġi ta' l-Istat Membru li fit-territorju tiegħu g
ħandha titkompla s-sorveljanza."

Artikolu 11

Emendi għad-disposizzjonijiet tal-Konvenzjoni ta’ Schengen

1.Id-disposizzjonijiet ta' l-Artikolu 40 tal-Konvenzjoni ta' Schengen22 għandhom jinbidlu b'dan 

li ġej:

"1.L-uffiċjali ta’ Stat Membru wieħed li jkunu qed iżommu persuna taħt sorveljanza fil-

pajjiż tagħhom bħala parti minn investigazzjoni kriminali f'reat kriminali 

kastigabbli mil-liġi ta' dak l-Istat Membru23 b'sentenza ta’ ħabs jew ta’ ordni ta’

detenzjoni għal perijodu massimu ta’ mill-inqas 12-il xahar, minħabba li huwa 

jkun issuspettat b’involviment fit-tali reat jew, minħabba l-ħtieġa ta’

investigazzjoni kriminali, minħabba li jkun hemm raġuni serja biex wieħed jaħseb 

li huwa jista’ jgħin fl-identifikazzjoni jew fl-ittraċċar ta' tali persuna, għandhom 

ikunu awtorizzati biex ikomplu s-sorveljanza fit-territorju ta’ Stat Membru ieħor 

(...), fejn dan ta’ l-aħħar ikun awtorizza sorveljanza transkonfini fi tweġiba għal 

talba għal assistenza magħmula bil-quddiem b’raġunijiet li jsostnu dan. Jistgħu 

jiġu annessi kondizzjonijiet ma’ l-awtorizazzjoni.

Fuq talba, is-sorveljanza tkun mgħoddija f'idejn uffiċjali ta' l-

Istat Membru li din titwettaq fit-territorju tiegħu.

It-talba għal assistenza msemmija fl-ewwel subparagrafu 

trid tintbagħat lil awtorità magħżula minn kull wieħed mill-Istati 

Membri u mogħtija l-poter li tagħti jew tgħaddi l-awtorizzazzjoni rikjesta.
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24 Proposta biex tintuża l-lista ta' l-Artikolu 2(2) tad-Deċiżjoni Kwadru tal-EAW u, bħala 
konsegwenza, biex jitħassar il-paragrafu 7.

2.Fejn għal raġunijiet partikolari urġenti, ma tistax tintalab awtorizzazzjoni bil-quddiem mill-Istat 

Membru l-ieħor, l-uffiċjali li jkunu qed iwettqu s-sorveljanza għandhom ikunu awtorizzati 

biex ikomplu lil hinn mill-fruntieri s-sorveljanza ta’ persuna suspettata b'involviment f'reati 

kriminali elenkati fil-paragrafu 724, bħala parti meħtieġaa minn investigazzjoni kriminali, 

ħaliex ikun hemm raġuni serja biex wieħed jemmen li huwa jista' jassisti biex jidentifika 

jew jittraċċa persuna bħal din, jekk jintlaħqu l-kondizzjonijiet li ġejjin:

(a)l-awtorità ta' l-Istat Membru magħżula taħt il-paragrafu 

5, li fit-territorju tiegħu għandha titkompla s-sorveljanza, għandha tkun innotifikata 

immedjatament, waqt is- sorveljanza, tkun inqabżet il-fruntiera;

(b)talba għal assistenza ppreżentata skond il-paragrafu 1 u li 

tiġbor ir-raġunijiet għall-qsim tal-fruntiera mingħajr awtorizzazzjoni minn qabel għandha 

tiġi pprżentata immedjatament.

 Is-sorveljanza għandha tieqaf kif l-Istat Membru li tkun qieg

ħda ssir fit-territorju tiegħu  jitlob hekk, wara n-notifika msemmija f'(a) jew it-talba 

msemmija f'(b) jew, fejn ma  kinitx akkwistata awtorizzazzjoni, ħames sigħat wara li 

tkun inqasmet il-fruntiera.

3.Is-sorveljanza riferuta fil-paragrafi 1 u 2 għandha ssir biss taħt il-kondizzjonijiet ġenerali li ġejjin:

(a)L-uffiċjali li jkunu qegħdin iwettqu s-sorveljanza g

ħandhom ikunu konformi mad- disposizzjonijiet ta' dan l-Artikolu u mal-liġi ta' l-Istat 

Membru li fit-territorju tiegħu huma jkunu qegħdin joperaw; għandhom jobdu l-

istruzzjonijiet ta' l- awtoritajiet kompetenti lokali.
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25 Proposta li tkun għażla għall-Istati Membri jekk jippermettux dan jew le.

(b)Ħlief fis-sitwazzjonijiet miġburin fil-paragrafu 2, l-uffiċjali g

ħandhom, waqt is- sorveljanza, iġorru dokument li jiċċertifika li 

tkun ingħatat awtorizzazzjoni.

(ċ)L-uffiċjali li jkunu qegħdin iwettqu s-sorveljanza għandhom 

il-ħin kollu jkunu kapaċi juru li huma jkunu qegħdin jaġixxu f'kapaċità uffiċjali.

(d)L-uffiċjali li jkunu qegħdin iwettqu s-sorveljanza jistgħu j

ġorru l-armi tagħhom tas-servizz waqt is-sorveljanza ħlief meta speċifikament deċiż mod ie

ħor mill-Istat Membru mitlub; l-użu tagħhom u l-użu ta' mezzi ta' forza oħrajn 

inqas serji għandu jkun ipprojbit ħlief f'każijiet ta' difiża personali leġittima, kif 

definita mil-liġi ta' l- Istat Membru li fit-territorju tiegħu tkun qiegħda ssir is-

sorveljanza.

(e)Id-dħul fi djar jew postijiet privati mhux aċċessibbli għall-

pubbliku għandu jkun ipprojbit.

(f)L-uffiċjali li jkunu qegħdin iwettqu s-sorveljanza ma 

jistgħux jisfidaw jew jarrestaw25 il-persuna taħt sorveljanza ħlief f'każijiet ta' difiża 

personali leġittima sakemm l-uffiċjali ta' l-Istat Membru li fit-

territorju tiegħu tkun qiegħda ssir is-sorveljanza jkunu jistgħu jistabbilixxu l-

identità tal-persuna jew iwettqu l- arrest.

(g)L-operazzjonijiet kollha għandhom ikunu suġġetti għal 

rapport lill-awtoritajiet ta' l-Istat Membru li jkunu saru fit-territorju tiegħu; l-uffiċjali li jkunu 

qegħdin iwettqu s- sorveljanza jistgħu jkunu mitluba jidhru personalment.
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26Proposta għall-formulazzjoni li ġejja fil-paragrafu 7:
"F'dikjarazzjoni msemmija fl-Artikolu 12 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2006/XXX/ĠAI, l-
Istati Membri għandhom jiddefinixxu r-reati riferuti fil-paragrafu 2 skond waħda minn 
dawn il-proċeduri:
(a)Ir-reati kriminali li ġejjin

- reati taħt liġi nazzjonali li jikkorrispondu għal jew huma 
ekwivalenti għal dawk imsemmijin fl-Artikolu 2(2) tad-Deċiżjoni Kwadru tat-13 
ta' Ġunju 2002 dwar il- mandat ta' arrest Ewropew

- reat serju ta' natura sesswali;
- ksur tal-liġijiet dwar armi u splussivi;
- ħsara intenzjonata permezz ta' l-użu ta' splussivi;
- [money laundering] 
- [omiċidju involontarju]
- serq bi żgass jew serq aggravat, organizzat jew bl-armi u l-att 

tar-riċeviment ta' affarijiet misruqin;
- trasport illeċitu ta' skart tossiku u perikoluż;

(b)Reati kriminali punibbli bil-liġi ta' l-Istat Membru li l-uffiċjali tiegħu jkunu qegħdin 
iwettqu s-sorveljanza b'possibbiltà ta’ sentenza ta’ ħabs jew ta’ ordni ta’
detenzjoni għal perijodu massimu ta' mill-inqas ta' 12-il xahar."

27 ĠU L 190, tat-18.7.2002, p. 1

(h)L-awtoritajiet ta' l-Istat Membru minn fejn ikunu ġew l-uffi

ċjali tas-sorveljanza għandhom, meta mitlubin mill-awtoritajiet ta' l-Istat Membru li fit-

territorju tiegħu tkun saret is-sorveljanza, jassistu l-inkjesta sussegwenti għall-

operazzjoni li fiha huma jkunu ħadu parti, inklużi proċeduri ġudizzjali.

4.Kull Stat Membru għandu jiddikjara f'dikjarazzjoni msemmija fl-Artikolu 12 tad-Deċiżjoni tal-

Kunsill 2006/XXX/ĠAI liema huma l-uffiċjali u l-awtoritajiet imsemmijin fil-paragrafi 1 

u 2. Kuwalunkwe dikjarazzjoni bħal din tista' tkun modifikata f'kull ħin.

5.(imħassar)

6.L-Istat Membru jista', f'livell bilaterali jew f'livell multilaterali, jestendi l-kamp ta' applikazzjoni 

ta' dan l-Artikolu u jadotta miżuri addizzjonali fl-applikazzjoni tiegħu.

7.Is-sorveljanza riferuta fil-paragrafu 2 tista' ssir biss fejn waħda minn dawn ir-reati kriminali huma 

involuti: 26

- reati taħt liġi nazzjonali li jikkorrispondu għal jew huma 

ekwivalenti għal dawk imsemmijin fl-Artikolu 2(2) tad-Deċiżjoni Kwadru tat-13 

ta' Ġunju 2002 dwar il- mandat ta' arrest Ewropew27
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28 ĠU L 239 tat-22.9.2000, p. 19, kif emendat l-aħħar b'Deċiżjoni tal-Kunsill 2000/586/ĠAI 
tat-28.9.2000, ĠU L 248 tat-3.10.2000, p. 1.

29 Suġġeriment li ma għandu jkun hemm l-ebda limitazzjoni fuq il-limitu tal-piena.
30 Proposta biex tintuża l-lista ta' l-Artikolu 2(2) tad-Deċiżjoni Kwadru tal-EAW u, bħala 

konsegwenza, biex jitħassar il-paragrafu 4.
31Proposta biex ikun estiż il-kamp ta' applikazzjoni personali ta' din id-disposizzjoni lil persuni li 

jaġixxu suspettożament U jaħarbu minn kontrolli tal-pulizija.

- reat serju ta' natura sesswali;

- ksur tal-liġijiet dwar armi u splussivi;

- ħsara intenzjonata permezz ta' l-użu ta' splussivi;

- [money laundering]

- [omiċidju involontarju]

- serq bi żgass jew serq bl-armi aggravat, organizzat jew bl-

armi u l-att tar- - riċeviment ta' affarijiet misruqin;

- trasport illeċitu ta' skart tossiku u perikoluż;

2. Id-disposizzjonijiet ta' l-Artikolu 41 tal-Konvenzjoni ta' 

Schengen28 għandhom jinbidlu b'dan li ġej:

"1.Uffiċjali ta’ Stat Membru wieħed li jkunu qegħdin isegwu persuna f'pajjiżhom li nqabdet 

fl-att tat-twettiq jew tal-parteċipazzjoni f'wieħed mir-reati29 msemmijin fil-paragrafu 430

għandhom ikunu awtorizzati biex ikompli l-insegwiment fit-territorju ta’ Stat Membru 

ieħor mingħajr l-awtorizazzjoni minn qabel ta’ dan ta’ l-aħħar fejn, minħabba l-urġenza 

partikolari tas-sitwazzjoni, ma jkunx possibbli li jinnotifikaw lill-awtoritajiet 

kompetenti ta’ l-Istat Membru l-ieħor b’wieħed mill-mezzi maħsuba fl-Artikolu 44 tal-

Konvenzjoni ta’ Schengen qabel id-dħul f’dak it-territorju jew fejn dawn l-awtoritajiet 

ma jkunux jistgħu jilħqu x-xena fil-ħin biex ikomplu l-insegwiment.

L-istess għandu japplika fejn il-persuna segwita tkun ħarbet 

minn kustodja provvisorja jew waqt li tkun qiegħda sservi sentenza li tinvolvi detenzjoni.
31
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L-uffiċjali ta' l-insegwiment għandhom, mhux aktar tard minn 

meta jaqsmu l-fruntiera, jikkuntattjaw l-awtoritajiet kompetenti ta' l-Istat Membru li fit-

territorju tiegħu jkun se jseħħ l- insegwiment. L-insegwiment jieqaf hekk kif l-Istat Membru li fit-

territorju tiegħu jkun qiegħed isir l-insegwiment jitlob hekk. Fuq talba ta' l-uffiċjali ta' 

l-insegwiment, l-awtoritajiet lokali kompetenti għandhom jisfidaw lill-persuna segwita biex 

jistabbilixxu l-identità tal- persuna jew biex iwettqu arrest.

2.L-insegwiment għandu jsir skond waħda minn dawn il-proċeduri li ġejjin, definiti bid-

dikjarazzjoni kif stabbilita fl-Artikolu 12 tad-Deċiżjoni tal-

Kunsill 2006/XXX/ĠAI:

(a)L-uffiċjali ta' l-insegwiment ma għandux ikollhom id-dritt li 

jarrestaw lill-persuna segwita.

(b)Jekk ma ssir l-ebda talba biex jieqaf l-insegwiment u jekk l-awtoritajiet kompetenti lokali 

ma jkunux jistgħu jintervjenu malajr biżżejjed, l-uffiċjali ta' l-insegwiment jistgħu 

jżommu l-persuna segwita sakemm l-uffiċjali ta' l-Istat Membru li fit-territorju tiegħu 

jkun qiegħed iseħħ l-insegwiment, li għandhom ikunu informati immedjatament, ikunu 

jistgħu jistabbilixxu l-identità tal-persuna jew iwettqu arrest.

3.L-insegwiment għandu jsir skond il-paragrafi 1 u 2, u skond waħda mill-manjieri li ġejjin kif 

definiti bid-dikjarazzjoni stabbilita fl-Artikolu 12 tad-Deċi

żjoni tal-Kunsill 2006/XXX/ĠAI:

(a)f'żona jew waqt perijodu mill-qsim tal-fruntiera, li għandu 

jkun stabbilit fid- dikjarazzjoni;

(b)mingħajr limitu ta' spazju jew żmien.
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32Suġġeriment li referenza addizzjonali għandha tiżdied dwar l-Artikolu 111(6) tal-Konvenzjoni 
tan-Nazzjonijiet Uniti dwar il-Liġi tal-Baħar (UNCLOS).

33Proposta li tiżdied "reat serju ta' natura sesswali" f' din il-lista.
34ĠU L 190, tat-18.7.2002, p. 1.

3a.(a)L-insegwiment għandu jsir skond il-paragrafi 1,2 u 3 u skond waħda mill-manjieri li ġejjin kif 

definiti bid-dikjarazzjoni prevista fl-Artikolu 12 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 

2006/XXX/ĠAI:

 (i)esklussivament bl-art u passaġġ ta' l-ilma;

(ii)mingħajr limitu għat-tip ta' fruntiera.

(b)Meta l-insegwiment isir fuq il-baħar, huwa għandu, 

meta jestendi għall-baħar miftuħ  jew iż-żona ekonomika esklussiva, isir f'konformità

mal-liġi internazzjonali tal-  baħar kif riflessa fil-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet 

Uniti dwar il-Liġi tal-Baħar,  u, meta jsir fit-territorju ta' Stat Membru ieħor, ming

ħajr ma jkun transita  minn Ibħra Miftuħin, għandu jsir skond id-

disposizzjonijiet ta' dan l-Artikolu32.

(ċ)Fejn l-insegwiment isir bl-ajru, għandu jitqies li tkun in

ġiebet awtorizzazzjoni fi ħdan  it-tifsira ta' l-Artikolu 3(ċ) tal-Konvenzjoni tas-7 ta' Di

ċembru 1944 dwar l-  Avjazzjoni Ċivili Internazzjonali. L-insegwiment g

ħandu jsir skond ir-regoli ta'  l-ajru aplikabbli f'kull Stat Membru.

4.Fid-dikjarazzjoni msemmija fl-Artikolu 12 tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2006/XXX/ĠAI, l-Istati 

Membri għandhom jiddefinixxu r-reati msemmijin fil-paragrafu 1 skond waħda minn 

dawn il-proċeduri:

(a) Ir-reati kriminali li ġejjin33:

- reati taħt liġi nazzjonali li 

jikkorrispondu għal jew huma ekwivalenti għal dawk 

msemmijin fl-Artikolu 2(2) tad- Deċiżjoni Kwadru tat-13 

ta' Ġunju 2002 dwar il-mandat ta' arrest Ewropew34
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- ksur tal-liġijiet dwar armi u splussivi;

- ħsara intenzjonata permezz ta' l-użu ta' splussivi;

- [omiċidju involontarju]

- serq bi żgass jew serq bl-armi aggravat, organizzat jew bl-

armi u l-att tar- riċeviment ta' affarijiet misruqin;

- trasport illeċitu ta' skart tossiku u perikoluż;

- nuqqas ta' waqfa u għoti tal-partikolari wara aċċident li 

jkun irriżulta f'mewt jew ferita gravi.

(b)Reati kriminali punibbli bil-liġi ta' l-Istati Membri li l-uffiċjali 

tagħhom jkunu qegħdin isegwu l-persuna b'possibbiltà ta’ sentenza ta’ ħabs jew ta’

ordni ta’ detenzjoni għal perijodu massimu ta' mill-inqas ta' 12-il xahar.

5.L-insegwiment għandu jsir biss taħt il-kondizzjonijiet ġenerali li ġejjin:

(a)L-uffiċjali ta' l-insegwiment għandhom ikunu konformi mad-

disposizzjonijiet ta' dan l- Artikolu u mal-liġi ta' l-Istat Membru li fit-territorju tiegħu 

huma jkunu qegħdin joperaw; għandhom jobdu l-istruzzjonijiet maħruġin mill-

awtoritajiet kompetenti lokali.

(b)(imħassar)

(ċ)Id-dħul fi djar jew postijiet privati mhux aċċessibbli għall-

pubbliku għandu jkun ipprojbit.

(d)L-uffiċjali ta' l-insegwiment għandhom ikunu faċilment identifikabbli jew mill-uniformi 

tagħhom, permezz ta' faxxa mad-driegħ jew b'aċċessorji mwaħħlin mal-mezzi tat-

trasport tagħhom; l-użu ta' ħwejjeġ pajżana flimkien ma' l-użu ta' mezzi tat-trasport 

mhux immarkati mingħajr l-identifikazzjoni msemmija qabel huwa projbit; l-uffiċjali ta' 

l-insegwiment għandhom il-ħin kollu jkunu jistgħu juru li huma jkunu qegħdin jaġixxu 

f'kapaċità uffiċjali.

(e)L-uffiċjali ta' l-insegwiment jistgħu jġorru l-armi tagħhom tas-

servizz; l-użu tagħhom għandu jkun ipprojbit ħlief f'każijiet ta' difiża personali le

ġittima, [kif definita mil-liġi ta' l-Istat Membru li fit-territorju tiegħu jkun qiegħed isir 
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l-insegwiment].
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(f)Wara li l-persuna segwita tkun arrestata kif ipprovdut fil-

paragrafu 2(b), għall-fini li tinġieb quddiem l-awtoritajiet lokali kompetenti dik il-persuna tista' 

tkun soġġetta għal tiftix ta' sigurtà; jistgħu jintużaw il-manetti waqt it-trasferiment; oġ

ġetti li l-persuna segwita tkun qiegħda ġġorr jistgħu jinżammu.

(g)Wara kull operazzjoni msemmija fil-paragrafi 1, 2 u 3, l-uffi

ċjali ta' l-insegwiment għandhom jidhru quddiem l-awtoritajiet kompetenti lokali 

ta' l-Istat Membru li li kienu qegħdin joperaw fit-territorju tiegħu u għandhom jirrapportaw 

dwar il-missjoni tagħhom; wara talba ta' dawk l-awtoritajiet, huma g

ħandhom jibqgħu għad- disposizzjoni tagħhom sakemm iċ-ċirkostanzi 

madwar l-azzjoni tagħhom ikunu suffiċjentement ikkjarifikati; din il-kondizzjoni għandha 

tapplika anke meta l- insegwiment ma jkunx irriżulta fl-arrest tal-persuna 

segwita.

(h)L-awtoritajiet ta' l-Istat Membru li minnu jkunu ġew l-uffi

ċjali li jsegwu għandhom, meta mitlubin mill-awtoritajiet ta' l-Istat Membru li fit-territorju tieg

ħu jkun sar l- insegwiment, jassistu fl-inkjesta sussegwenti għall-

operazzjoni li fiha huma jkunu ħadu sehem, inklużi l-proċeduri ġudizzjali.

(i)(imħassar)

6.Persuna li, wara l-azzjoni pprovduta fil-paragrafu 2, kienet arrestata mill-awtoritajiet lokali 

kompetenti tista', irrispettivament min-nazzjonalità tal-persuna, 

tinżamm għal interrogazzjoni. Ir-regoli rilevanti tal-liġi nazzjonali għandhom japplikaw 

mutatis mutandis.

Jekk il-persuna ma tkunx ċittadin ta' l-Istat Membru li l-persuna 

tiġi arrestata fit-territorju tiegħu, il-persuna għandha tiġi rilaxxata mhux aktar tard minn 

sitt sigħat wara li jkun sar l- arrest, mhux inklużi s-sigħat bejn nofs il-lejl u d-9.00 a.m., għajr 

jekk l-awtoritajiet lokali kompetenti irċevew minn qabel talba għall-arrest provviżorju ta' 

dik il-l-persuna għall- iskopijiet ta' estradizzjoni fi kwalunkwe forma.
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7.Kull Stat Membru għandu jgħid f'dikjarazzjoni msemmija fl-Artikolu 12 tad-Deċiżjoni tal-

Kunsill 2006/XXX/ĠAI liema uffiċjali huma msemmijin fil-

paragrafi preċedenti. Kwalunkwe tali dikjarazzjoni tista’ tiġi modifikata fi kwalunkwe 

ħin.

8.Għall-Istati Membri konċernati dan l-Artikolu għandu japplika mingħajr ħsara għall-Artikolu 18 

tat-Trattat ta' Benelux tat-8 ta' Ġunju 2004 dwar intervent transkonfini tal-pulizija.

9.(imħassar)

10.L-Istati Membri jistgħu, fuq bażi bilaterali jew bażi multilaterali, jestendu l-iskop tal-paragrafu 1 

u jadottaw disposizzjonijiet addizzjonali bħala implimentazzjoni ta' dan l-Artikolu."

Artikolu 12

Disposizzjonijiet finali

1.Fi żmien tliet xhur wara l-pubblikazzjoni ta' din id-Deċiżjoni, kull Stat Membru għandu 

jagħmel id-dikjarazzjonijiet msemmijin fis-subparagrafu 4 

tad-disposizzjonijiet ta' l- Artikolu 40 tal-Konvenzjoni ta' Schengen, kif emendat 

skond l-Artikolu 11 (1) ta' din id- Deċiżjoni u s-subparagrafi 2, 3, 3a, 4 u 7 tad-

disposizzjonijiet ta' l-Artikolu 41 tal- Konvenzjoni ta' Schengen, kif emendat bl-Artikolu 

11(2) ta' din id-Deċiżjoni għas- Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill.

2.Stat Membru jista' f'kull ħin jibdel id-dikjarazzjoni tiegħu b'dikjarazzjoni oħra jekk din ta' 

l-aħħar ma tirrestrinġix l-kamp ta' applikazzjoni ta' dik ta' 

l-ewwel.

3.Kull dikjarazzjoni għandha ssir wara konsultazzjoni ma' kull wieħed mill-Istati Membri 

kkonċernati u bil-ħsieb li jintlaħqu arranġamenti 

ekwivalenti fuq iż-żewġ naħat tal- fruntieri interjuri.

4.L-Istati Membri fl-istadju ta' adeżjoni għandhom jagħmlu d-dikjarazzjonijiet msemmijin 

fil-paragrafu 1 fi żmien 3 xhur wara l-adeżjoni tagħhom.

5.Is-Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill għandu jippubblika d-dikjarazzjonijiet msemmijin fil-
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paragrafu 1 fil-Ġurnal Uffiċjali tal-Komunitajiet Ewropej.
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Artikolu 13

Data tal-bidu ta' l-effett

Din id-Deċiżjoni għandu jibda jkollha effett sitt xhur wara d-data tal-pubblikazzjoni tagħha fil-Ġurnal 

Uffiċjali ta’ l-Unjoni Ewropea.

Magħmula fi Brussel,

Għall-Kunsill

Il-President


